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T HE  S U G Y A

In this daf, we are brought into the world of the great Amora'im and the intense, uncompromising standards of their personal

holiness and yiras Shamayim. We begin with a halachic discussion between Rav Ashi and Rabbi Yosei bar Avin regarding the

melacha of slaughtering on Shabbos, which quickly transitions into a series of deeply moving and awe-inspiring stories about

Rabbi Yosei from Yokrat. We learn of his extreme, fiery midas hadin—his strictness—which led to the tragic, untimely deaths

of his own son and daughter, and we hear of the remarkable donkey he owned that refused to carry anything dishonest or

extra.

We then transition to the beautiful, inspiring story of Elazar of Birta, whose boundless ahavas Yisrael and tzedakah led him to

give away his daughter's entire dowry to help an orphaned bride and groom. The Aibershter rewarded his selflessness with a

miraculous granary overflowing with wheat, which Elazar refused to benefit from. Finally, the Gemara returns to the sugya of

public fasts, discussing the pain of leaders like Rabbi Yehuda Nesia when their prayers were not immediately answered, and

the halachos of accepting a fast when it is decreed by the Nasi.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

STATEMENT

יָּיב.  ע — חַ לַ סֶ כְּ וֹ  שׁ בּ יָּבַ  שֶׁ ן  יוָ כֵּ בָּת,   שַׁ  יָּם בְּ  ן הַ ג מִ לֶה דָּ וֹ שּׁ  ל: הַ מוּאֵ שְׁ ר  מַ יס, אָ א גָרֵ קָ יהּ דְּ עֵ מְ שַׁ ד  א חַ מָ יוֹ

One day Rabbi Yosei bar Avin heard Rav Ashi as  he  was  studying  and reciting: Shmuel said: One  who removes  a fish from

the  sea on Shabbos, once  an area on it the size of a se la coin has  dried up, he  is  liable  for violating the melacha of killing on

Shabbos.

O BJECT IO N

יו! ירָ פִּ נַ ין סְ ר וּבֵ א מָ ימָ לֵ : וְ יהּ ר לֵ מַ אֲ

Rabbi Yosei bar Avin said to him: And le t the  Master say that this applies specifically if the dried area is between its  fins!

QU E ST IO N

? הּ רַ מְ ין אַ בִ י אָ בִּ ן רַ בֶּ י  סֵ י יוֹ בִּ יא רַ הִ הָ ר דְּ בַר לַהּ מָ לָא סָ : וְ יהּ ר לֵ מַ אֲ

Rav Ashi said to him: And does  not the  Master hold that this  qualification, Rabbi Yose i ben Rabbi Avin said it?

ANSWER

יהוּ. נָא נִ : אֲ יהּ ר לֵ מַ אֲ

Rabbi Yosei bar Avin said to him: I am he !

QU E ST IO N

ר? יחַ מָ כִ שְׁ ת הֲוָה  רֶ קֶ ן יוֹ מִ י דְּ סֵ י יוֹ בִּ רַ יהּ דְּ מֵּ  או קַ לָ : וְ יהּ ר לֵ מַ אֲ



Rav Ashi said to him: And did not the  Master used to frequent and sit before  Rabbi Yose i of Yokrat?

ANSWER

ין. : הִ יהּ ר לֵ מַ אֲ

Rabbi Yosei bar Avin said to him: Yes .

QU E ST IO N

כָא? א הָ אֲתָ ר וַ יהּ מָ קֵ בְ שַׁ א  מָ עְ אי טַ : וּמַ יהּ ר לֵ מַ אֲ

Rav Ashi said to him: And what is  the  reason that the  Master le ft him and came  here?

ANSWER

יֵיס?! י חָ יכִ י הֵ ידִ י דִּ לַ ס, עֲ יה לָא חָ תֵּ  רַ ל בְּ עַ יהּ וְ רֵ ל בְּ עַ א דְּ רָ : גַּבְ יהּ ר לֵ מַ אֲ

Rabbi Yosei bar Avin said to him: A man who had no mercy on his  own son and on his  own daug hter, how would he  have

mercy on me?!

QU E ST IO N

יא? אי הִ יהּ מַ רֵ בְּ

The Gemara asks: What is  the incident involving his  son?

STATEMENT

ינַן! פֵ כָּ  : יהּ רֵ בְ יהּ לִ רוּ לֵ מַ א, אֲ תָּ  יפְ הוּ רִ י לְ יתִ יְ לָא אַ הוּ וְ א, נְגַהּ לְ רָ בְ דַ י בְּ ירֵ יהּ אֲגִ י לֵ רִ ד הֲווֹ אֲגִ א חַ מָ יוֹ

One day, Rabbi Yosei of Yokrat had hired laborers  working  in the  fie ld. It g rew late  for them and he  had not yet broug ht

them bread. They said to his  son: We are  starving !

STATEMENT

לוּ. כַ אֲ א וַ יקָ פִּ  בָּא. אַ  י אַ לֵ עֲ וֹ לוּ פּ יֹאכְ  , וְ ךְ יִ ירוֹתַ פֵּ י  יאִ צִ נָה! הוֹ אֵ נָה, תְּ אֵ ר: תְּ מַ א, אֲ תָּ ינְ אֵ י תְּ וּתֵ י תּ בִ הֲווֹ יָתְ

They were  s itting  under a fig  tree . The son said: Fig  tree , fig  tree ! Yie ld your fruits , so that my father's  workers  may

eat. It yie lded fruit and they ate .

STATEMENT

ד עַ נָא, וְ חְ רַ וָה טָ צְ מִּ נָא, אַ נְגַהְ אי דִּ הַ יכוּ, דְּ יְ תַּ  עְ דַ טוּ בְּ נַּקְ י הוּ: לָא תִּ ר לְ מַ א אֲבוּהּ אֲ י אֲתָ כִ הָ י וְ כִ הָ דְּ אַ

אי. גַּ סַ א הוּא דְּ תָּ  שְׁ  הַ

In the  meantime , his  father arrived. He  said to them: Do not hold a g rudg e  in your minds, for the  fact that I am late  is

because  I was  busy with a mitzvah, and only just now was I able  to come.

STATEMENT

. ךְ רָ ן בְּ עַ בְּ שְׂ אַ י דְּ יכִ י הֵ כִּ ךְ  עָ בְּ ישְׂ נָא לַ בֲחָ : רַ יהּ רוּ לֵ מַ אֲ

They said to him: May the  Merciful One  satisfy you just as  your son satisfied us .

QU E ST IO N

יכָא? הֵ הוּ: מֵ ר לְ מַ אֲ



He said to them: From where  did he get food to satisfy you?

ANSWER

ה. שֶׂ עֲ י הֲוָה מַ כִ הָ י וְ כִ רוּ: הָ מַ אֲ

They said: Such and such was  the  incident.

STATEMENT

. וֹ נּ מַ זְ לֹּא בִּ  שֶׁ סֵף  נָּהּ — יֵאָ  מַ זְ לֹּא בִּ  שֶׁ יהָ  ירוֹתֶ פֵּ נָה  אֵ יא תְּ צִ הוֹ ךָ לְ נְ ת קוֹ תָּ אֶ  חְ רַ טְ ה הִ תָּ  י, אַ נִ : בְּ ר לוֹ מַ אָ

Rabbi Yosei of Yokrat said to him: My son, you troubled your Creator to make  the  fig  tree  yie ld its  fruits  out of its

proper time ; therefore, may you be  g athered in death before  your time .

QU E ST IO N

יא? אי הִ יה מַ תֵּ  רַ בְּ

The Gemara asks: What is  the incident involving his  daug hter?

STATEMENT

. י לַהּ זֵ א חָ קָ הוּצָא וְ יא בְּ כָּרֵ הֲוָה  א דַּ רָ הוּא גַּבְ הָ יֵאּ לְ זְ ד חַ א חַ מָ י, יוֹ פִ לַת יוֹ עֲ בַּ א  תָּ  רַ יהּ בְּ יָא לֵ וְ הַ

He had a daug hter who was  exceptionally beautiful. One  day, he  saw a certain man who was making  a hole  in the

hedg e  and looking  at her.

QU E ST IO N

אי? אי הַ : מַ ר לוֹ מַ אָ

He said to him: What is  this?

ANSWER

כֶּה?  זְ הּ לֹא אֶ אוֹתָ רְ י — לִ יתִ הּ לֹא זָכִ חָ קְ לוֹ ם לְ י, אִ בִּ : רַ יהּ ר לֵ מַ אֲ

The man said to him: My teacher, if I have  not merited to marry her, shall I not at least merit to look at her?

STATEMENT

ם. דָ י אָ נֵ יךְ בְּ לוּ בִּ שְׁ  כָּ  ל יִ אַ יךְ וְ רִ פְ עַ י לְ וּבִ א, שׁ יָּיתָ  רִ בְ הוּ לִ תְּ לְ עֲרַ צַ א מְ י, קָ תִּ : בִּ ר לַהּ מַ אֲ

Rabbi Yosei said to her: My daug hter, you are  causing  distress  to people . Return to your dust, so that people  will not

stumble  because  of you.

STATEMENT

י בֵ יָא לְ תְ אָ , וְ בַּהּ גַּ הּ אַ רַ גְ י לֵהּ אַ רִ דְּ שַׁ  א הֲווֹ מְ תָּ  אוּרְ א, לְ מָ ל יוֹ כׇּ י לַהּ  רִ גְ הֲווֹ אָ דַ כְּ א,  רָ מָ הוּא חֲ יהּ הָ יָא לֵ וְ הַ

יָא. תְ י לַהּ — לָא אָ רִ צְ בָּ פוּ לַהּ אוֹ  י טָ אִ , וְ הּ רַ מָ

He had a certain donkey. When people  would hire  it each day, in the  evening  they would send its  hire  on its  back, and

it would return to its  owner's  house . But if they added to  the correct sum or subtracted from it, it would not g o.

STATEMENT

לָה. זַ ר אֲ דַ , וַהֲ נַּהּ י לוּנְהוּ מִ קְ שַׁ  ד דְּ לָה עַ זַ לָא אֲ , וְ לַהּ י עֲ לֵ דָּ נְ סַ א דְ וֹ זוּגָ שׁ ינְּ ד אִ א חַ מָ יוֹ



One day, they forg ot a pair of sandals  on it, and it would not move  until they removed them from it, and then it went.

STATEMENT

הוּ. יב לְ יהּ יָהֵ בֵּ הֲוָה גַּ אי דַּ ל מַ כׇ , דְּ יהּ נֵּ י וּ מִ שׁ ה הֲווֹ טָ קָ דָ י צְ אֵ בָּ יהּ גַּ זוּ לֵ ד הֲווֹ חָ כַּ א,  תָּ  ירְ ישׁ בִּ זָר אִ עָ לְ אֶ

Whenever the charity collectors  would see  Elazar of Birta, they would hide  from him, because  whatever he  had with

him, he  would g ive  to them.

STATEMENT

. יהּ נֵּ י וֹ מִ שׁ ה, טְ קָ דָ י צְ אֵ בָּ יוּהּ גַּ זְ , חַ יהּ תֵּ  רַ בְ יָא לִ דוּנְ ן נְ בַּ יזְ מִ א לְ וּקָ שׁ יק לְ לֵ ד הֲוָה סָ א חַ מָ יוֹ

One day, he  was  g oing  up to the  market to buy a dowry for his  daug hter. The  charity collectors  saw him and hid from

him.

STATEMENT

יתוּ? קִ סְ אי עָ מַ יכוּ בְּ תִּ עְ בַּ  שְׁ  הוּ: אַ ר לְ מַ יהוּ, אֲ יְ רַ בָּתְ ט  הַ זַל וּרְ אֲ

He went and ran after them. He  said to them: I adjure  you, with what are  you occupied?

ANSWER

ה. מָ יתוֹ יָתוֹם וִ : בְּ יהּ רוּ לֵ מַ אֲ

They said to him: With collecting for an orphan boy and an orphan g irl who are marrying.

STATEMENT

הוּ. ב לְ יהַ יהּ וִ דֵ בַּהֲ הֲוָה  כֹּל דַּ ל  קַ שְׁ י.  תִּ בִ ין לְ מִ דְ ן קוֹ הֵ שֶׁ ה  דָ עֲבוֹ ן: הָ ר לָהֶ מַ אָ

He said to them: By the  Temple  service , they take  precedence  over my daug hter! He  took everything  he  had with him

and g ave  it to them.

STATEMENT

בָּא.  לְ כַ אֲ בַּ יהּ  יֵ דְ שַׁ יק  סֵּ  אַ י, וְ טֵּ י יהּ חִ ן לֵ ד זוּזָא, זְבַ יהּ חַ שׁ לֵ פָּ

There  remained for him one  zuz. He  boug ht wheat with it, and went up and threw it into the  g ranary.

QU E ST IO N

? י אֲבוּךְ יתִ יְ אי אַ : מַ יהּ תֵּ  רַ בְ ה לַהּ לִ רָ מַ הוּ אֲ יתְ בֵ אי דְּ אֲתַ

His wife  came  and said to her daug hter: What did your father bring ?

ANSWER

. יהּ יתֵ דִ שְׁ בָּא   לְ כַ אֲ בַּ י,  יתִ יְ אַ ה דְּ ל מָ כׇּ  : ה לָהּ רָ מַ אֲ

She  said to her: Whatever he  broug ht, he  threw into the  g ranary.

STATEMENT

ח תַ פְּ י לָא מִ א, וְ שָּׁ   דַ א דְּ ינּוֹרָ צִ א בְּ קָ א נָפְ קָ י וְ טֵּ י יָא חִ לְ מַ בָּא דְּ  לְ כַ זָת אֲ בָּא, חֲ  לְ כַ אֲ בָּבָא דַ ח  תַּ  יפְ מִ יָא לְ תְ אָ

י. טֵּ י חִ בָּבָא מֵ



She  came  to open the  door of the  g ranary, and saw the  g ranary full of wheat, and it was  spilling  out throug h the

socket of the  door, and the  door would not open because  of the  wheat.

STATEMENT

! ךָ בְ ךָ אוֹהַ ה לְ שָׂ ה עָ ה מָ אֵ בֹּא וּרְ  : יהּ ה לֵ רָ מַ א, אֲ שָׁ  רְ דְ י מִ בֵ יה לְ תֵּ  רַ לָא בְּ זַ אֲ

His daug hter went to the  study hall and said to him: Come and see  what He  Who loves  you has  done  for you!

STATEMENT

ל. אֵ רָ שְׂ י יִ יֵּ  נִ עֲ ד מֵ חָ אֶ לָּא כְּ  ן אֶ בָּהֶ ךְ  ין לָ אֵ , וְ ךְ יִ לַ שׁ עָ דֵּ קְ ן הֶ י הֵ ה, הֲרֵ דָ עֲבוֹ : הָ ר לַהּ מַ אֲ

He said to her: By the  Temple  service , they are  hereby consecrated as  hekdesh to you, and you have  no share  in them

except like  one  of the  poor of Israe l.

STATEMENT

א. רָ יטְ א מִ לָא אֲתָ י וְ מֵ חֲ א רַ עָ א, בְּ יתָ נִ עֲ תַּ זַר  ה גְּ יאָ שִׂ ה נְ י יְהוּדָ בִּ רַ

Rabbi Yehuda Nesia decreed a fast; he  prayed for mercy, but rain did not come.

STATEMENT

י מִ י לוֹ לְ ע, אוֹ קַ ן נִתְ כֵּ  שֶׁ דּוֹר  י לוֹ לַ ל! אוֹ יאֵ לִ מְ ן גַּ בֶּ ה  יהוּדָ י לִ תִ מָ רָ ל הָ מוּאֵ שְּׁ   כָּא מִ י ה אִ מָּ  כַּ ר:  מַ אָ

! ךְ כָּ יו  יָמָ ה בְּ תָ לְ עָ שֶׁ

He said: How g reat is  the  difference  between Shmuel of Ramah and Yehuda ben Gamlie l! Woe  to the  g eneration that

is  stuck with such leadership; woe  to him in whose  days  this  has  occurred!

STATEMENT

א. רָ יטְ א מִ אֲתָ יהּ וַ תֵּ  עְ שׁ דַּ לַ חֲ

He became  distressed, and rain came.

STATEMENT

ינְהוּ. עִ דְ א אוֹ רָ פְ צַ . לְ ישׁ קִ ישׁ לָ רֵ לְ נָן וּ חָ י יוֹ בִּ רַ ינְהוּ לְ עִ דְ לָא אוֹ א, וְ יתָ נִ עֲ תַּ זַר  ה גְּ יאָ שִׂ י נְ בֵ דְּ

The household of the  Nasi decreed a fast, but they did not inform Rabbi Yochanan and Reish Lakish the day before. In

the  morning  they informed them.

QU E ST IO N

א! תָּ  אוּרְ ן מֵ לַ נָא עֲ ילְ בֵּ  א לָא קַ נָן: הָ חָ י יוֹ בִּ רַ ישׁ לְ קִ ישׁ לָ יהּ רֵ ר לֵ מַ אֲ

Reish Lakish said to Rabbi Yochanan: But we  did not accept it upon ourse lves  from the  evening  before !

ANSWER

ינַן. רִ רִ יהוּ גְּ יְ רַ בָּתְ נַן  : אֲ יהּ ר לֵ מַ אָ

Rabbi Yochanan said to him: We are  drawn after them; since the Nasi decreed it, the community is automatically bound, and

individuals do not need to accept it beforehand.

STATEMENT



י ינֵ עֵ ם מֵ יָה אִ הָ ״וְ יָּיא:   רַ בְ ן חַ מִ א דְּ ירָ עֵ יָא זְ עְ שַׁ  הוּ אוֹ נָא לְ א. תְּ רָ יטְ א מִ לָא אֲתָ א וְ יתָ נִ עֲ תַּ זַר  ה גְּ יאָ שִׂ י נְ בֵ דְּ

ה״. גָ גָ שְׁ  ה לִ תָ שְׂ ה נֶעֶ דָ עֵ הָ

The household of the  Nasi decreed a fast and rain did not come. Oshaya, the  young est of the  g roup of Sag es , taug ht

them a Braisa: 'Then it shall be , if it was  committed by error, hidden from the  eyes  of the  cong reg ation.'

EXPLANAT IO N

רוּטוֹת יהָ טְ ינֶ ה. עֵ יקָ דִ יכָה בְּ רִ ל גּוּפָהּ צְ כׇּ ין  יהָ יָפוֹת — אֵ ינֶ עֵ שֶׁ ן  מַ ל זְ כׇּ  . יהָ בִ ית אָ בֵ יא בְּ הִ שֶׁ לָּה   כַ ל לְ שָׁ  מָ

ה. יקָ דִ יכָה בְּ רִ ל גּוּפָהּ צְ כָּ  —

This  is  comparable  to a bride  who is  in her father's  house . As long  as  her eyes  are  beautiful, her entire  body does  not

need examination. If her eyes  are  bleary, her entire  body needs  examination. So too, if the leaders—the eyes of the

congregation—are flawed, the whole generation is suspect.

STATEMENT

. יהּ עֲרוּ לֵ צַ א מְ קָ , וְ יהּ ארֵ וְּ צַ א בְּ רָ דָ יהּ סוּ מוֹ לֵ יהּ וּרְ דֵּ בְ אֲתוֹ עַ

The Nasi's servants  came  and threw a cloak around his  neck, and they were  causing  him pain for insulting the Nasi.

STATEMENT

ן. ר לַ עַ צַ י מְ א נָמֵ הָ , דְּ יהּ קֵ בְ שִׁ  : יהּ אתֵ י מָ נֵ הוּ בְּ רוּ לְ מַ אֲ

The people  of his  town said to them: Leave  him alone , for he  also causes  us  pain with his rebukes.

STATEMENT

. קוּהּ בְ שִׁ י  וּן נָמֵ תּ , אַ יהּ ינַן לֵ קִ בְ שָׁ  י וְ ידֵּ יהּ מִ ינַן לֵ רִ מְ יִם, לָא אָ מַ שָׁ וּם  שׁ יהּ לְ לֵּ י ל מִ כׇ ינַן דְּ זֵ חֲ ן דַּ יוָ כֵּ

But s ince  we  see  that all his  words are  for the  sake  of Heaven, we  do not say anything  to him and we  leave  him alone ;

you too, leave  him alone !

STATEMENT

״ רוּחַ יב הָ שִּׁ   ״מַ ר  מַ י(, אֲ פֵ ילְ י אִ בִּ י לַהּ רַ רִ מְ אָ פָא )וְ ילְ יהּ אִ מֵּ  ית קַ חֵ א. נְ רָ יטְ א מִ לָא אֲתָ א וְ יתָ נִ עֲ תַּ זַר  י גְּ בִּ רַ

א. רָ יטְ א מִ אֲתָ ם״ וַ שֶׁ  גֶּ יד הַ ״מוֹרִ א,  יקָ ב זִ שַׁ  וּנְ

Rabbi decreed a fast and rain did not come. Ilfa—and some  say Rabbi Ilfe i—went down before  the  Ark. He  said: 'He

causes  the  wind to blow,' and the  wind blew; 'He  causes  the  rain to fall,' and rain came.

QU E ST IO N

? ךְ דָ אי עוֹבָ : מַ יהּ ר לֵ מַ אֲ

Rabbi said to him: What are  your deeds  that make your prayers so effective?

ANSWER

ינָא( תֵ אָ נָא )וְ חְ רַ א. טָ תָּ  לְ דַּ בְ אַ א וְ שָׁ ידּוּ קִ א לְ רָ מְ יהּ חַ בֵּ ית  לֵ א דְּ יקָ חִ א דְ טָ קוּסְ נָא בְּ ירְ יַ : דָּ יהּ ר לֵ מַ אֲ

יהוּ. יְ תַ י חוֹבְ דֵ הוּ יְ נָא לְ יקְ פֵּ  א, וּמַ תָּ  לְ דַּ בְ אַ א וְ שָׁ ידּוּ קִ א לְ רָ מְ ינָא[ חַ יתֵ יְ ]וּמַ

He said to him: I live  in a very poor town where  there  is  no wine  for Kiddush and Havdalah. I trouble  myse lf and bring

wine  for Kiddush and Havdalah, and I enable  them to fulfill the ir oblig ation.



STATEMENT

יב שִּׁ   ״מַ ר  מַ א, אֲ וּרָ בּ צִ א דְ יחָ לִ שְׁ יהּ  מֵּ  ית קַ חֵ א. נְ רָ יטְ א מִ לָא אֲתָ א וְ יתָ נִ עֲ תַּ זַר  א, גְּ רָ תְ הוּא אַ הָ ע לְ לַ יקְּ ב אִ רַ

א. רָ יטְ א מִ אֲתָ ם״ וַ שֶׁ  גֶּ יד הַ ״מוֹרִ ר  מַ א, אֲ יקָ ב זִ שַׁ  ״ וּנְ רוּחַ הָ

Rav happened to come to a certain place ; he  decreed a fast and rain did not come. The  prayer leader went down

before  the  Ark. He  said: 'He  causes  the  wind to blow,' and the  wind blew; he  said: 'He  causes  the  rain to fall,' and rain

came.

QU E ST IO N

? ךְ דָ אי עוֹבָ : מַ יהּ ר לֵ מַ אֲ

Rav said to him: What are  your deeds?

ANSWER

יהּ — לָא ר לֵ שָׁ  פְ לָא אֶ כֹל דְּ י. וְ ירֵ תִּ י עַ נֵ בְ כִּ י  יֵ נְ י עַ נֵ בְ ינָא לִ רֵ קְ נָא, וּמַ י אֲ קֵ דְּ רְ י דַ רֵ יקְ : מַ יהּ ר לֵ מַ אֲ

י. ידֵּ יהּ מִ נֵּ י ינָא מִ לְ קֵ שָׁ

He said to him: I am a teacher of young  children, and I teach the  children of the  poor just like  the  children of the  rich.

And from anyone  who cannot afford it, I do not take  anything  from him.

STATEMENT

ד יהּ עַ ינַן לֵ יסִ יְּ פַ יהּ וּמְ ינַן לֵ רִ דְּ סַ יהוּ, וּמְ יְ נַּ י יהּ מִ נָא לֵ ידְ חֵ שַׁ  ע מְ שַׁ  פָ אן דְּ ל מַ כׇ י, וְ ווֹרֵ כְ א דִ ירָ פִּ י  ית לִ אִ וְ

י. רֵ קָ י וְ תֵ אָ דְּ

And I have  a fish pond, and any child who is  lazy about learning , I bribe  him with them, and I encourag e  him and

appease  him until he  comes and reads.

STATEMENT

א. עָ רְ אַ א לְ דָּ ן גּוּ ן, חֲבוּטוּ מִ מָ נַחְ לוּהּ לְ קְ שַׁ ר:  מַ א, אֲ רָ יטְ א מִ לָא אֲתָ י וְ מֵ חֲ א רַ עָ א, בְּ יתָ נִ עֲ תַּ זַר  ן גְּ מָ ב נַחְ רַ

א. רָ יטְ א מִ אֲתָ יהּ וַ תֵּ  עְ שׁ דַּ לַ חֲ

Rav Nachman decreed a fast; he  prayed for mercy and rain did not come. He  said in self-deprecation: Take  Nachman and

throw him from the  wall to the  g round! He  became  distressed, and rain came.

QU E ST IO N

א א אֲתָ יתָ נִ עֲ תַּ זַר  י הֲוָה גָּ כִּ ה  ב יְהוּדָ א רַ הָ : וְ יהּ רוּ לֵ מַ א. אֲ רָ יטְ א מִ לָא אֲתָ י וְ מֵ חֲ א רַ עָ א, בְּ יתָ נִ עֲ תַּ זַר  בָּה גְּ  רַ

א. רָ יטְ מִ

Rabbah decreed a fast; he  prayed for mercy and rain did not come. They said to him: But when Rav Yehuda decreed a

fast, rain would come!

ANSWER

י יֵ וֹ נּ תַּ ל  כׇּ ה  ב יְהוּדָ רַ י דְּ נֵ שְׁ  בִ יהוּ, דְּ יְ נַּ י ינַן מִ יפִ דִ נַן עֲ י — אֲ יֵ וֹ נּ תַּ וּם  שּׁ  י מִ יד? אִ עֱבֵ אי אֶ הוּ: מַ ר לְ מַ אֲ

ין. רִ דְ א סִ תָּ י שִׁ  ינַן בְּ נֵ תְ א מַ נַן קָ אֲ ין הֲוָה, וַ יקִ זִ נְ בִּ



He said to them: What can I do? If it is  because  of Torah study, we  are  superior to them, for in the  years  of Rav

Yehuda all the ir study was  concentrated in Seder Nezikin, whereas  we  study all s ix Orders  of the  Mishnah!

STATEMENT

ן שָׁ  בָ כְּ  שֶׁ ים  ״זֵיתִ  : י לַהּ רִ מְ אָ ה״, וְ ירָ דֵ קְ ק בִּ ת יָרָ שֶׁ  וֹבֶ כּ שֶׁ ה  שָּׁ   אִ ״הָ ין  צִ עוּקְ ה בְּ ב יְהוּדָ י רַ טֵ י הֲוָה מָ כִ וְ

ר יסַ לֵ ין תְּ צִ עוּקְ ינַן בְּ נֵ תְ א מַ נַן קָ אֲ כָא, וַ ינָא הָ זֵ א חָ ל קָ מוּאֵ שְׁ ב וּ רַ ייוֹת דְּ ר: הֲוָ מַ ין״, אֲ הוֹרִ ן טְ יהֶ פֵ רְ טַ בְּ

א. יבָתָ תִ מְ

And when Rav Yehuda reached in Uktzin the  Mishnah of 'A woman who preserves  veg etables  in a pot'—and some  say

the  Mishnah of 'Olives  preserved with the ir leaves  are  pure '—he  would say: I see  here  the  deep discussions  of Rav

and Shmuel! Yet we  study Uktzin in thirteen academies!

STATEMENT

כָּא י לֵ א וְ מָ י יוֹ לֵּ  וּ ינַן כּ וחִ א צָוְ נַן קָ אֲ א, וַ רָ יטְ י מִ תֵ אנָא — אָ סָ ד מְ יף חַ לֵ שָׁ י הֲוָה  כִּ ה,  ב יְהוּדָ וּ רַ ילּ אִ וְ

ן. בַּ גַּח  שְׁ  אַ דְּ

And yet Rav Yehuda, when he  would remove  just one  shoe  to prepare for a fast, rain would come, whereas  we  cry out all

day and there  is  no one  who pays  attention to us!

STATEMENT

ה יָפֶה. מֶ ן דּוֹ אין דּוֹרָ אֵ שֶׁ דּוֹר  י הַ לֵ דוֹ וּ גְּ שׂ ה יַעֲ ל מָ א, אֲבָ ימָ י — לֵ ידֵּ זָא מִ חֲ כָּא דַּ י י אִ א, אִ דָ וּם עוֹבָ שּׁ  י מִ אִ

If it is  because  of deeds, if there  is  anyone  who has  seen anything  improper in me, le t him say so! But what can the

leaders  of the  g eneration do when the ir g eneration is  not beautiful and worthy.

STATEMENT

יב א, יְהֵ מָ לְ עָ א בְּ עָ בְ כָּא שִׂ י נַּהּ אִ י ע מִ מַ שְׁ ר:  מַ א, אֲ תָּ  יפְ רִ י בְּ צִ פָּרְ א  הֲווֹ קָ י דַּ רֵ י תְ בֵּ נְהוּ  זָא הָ ה חֲ ב יְהוּדָ רַ

נָא. פְ כַּ יהּ — הֲוָה  ינֵ עֵ

Rav Yehuda saw two people  who were  throwing  bread in play. He said: Learn from this  that there  is  plenty in the

world. He  cast his  eye  upon them in disapproval, and there  was  a famine .

STATEMENT

א חָ תְ פִ וֹק בְּ יפּ לִ יהּ דְּ יֵ שְּׂ  יעַ , נִ יהּ מֵּ  יחַ קַ כִ שְׁ  ר דִּ : מָ יהּ עֵ מָּ  שַׁ יָא  חוּנְ ב נְ רַ יהּ דְּ רֵ נָא בְּ כָּהֲ ב  רַ נַן לְ בָּ  יהּ רַ רוּ לֵ מַ אֲ

א. וּקָ שׁ מוּךְ לְ סָ דְּ

The Rabbis  said to Rav Kahana, the  son of Rav Nechunya, his  attendant: The  Master, who is  frequently before  him,

should persuade  him to g o out throug h the  doorway that is  close  to the  market so he can see the hunger.

QU E ST IO N

אי? אי הַ הוּ: מַ ר לְ מַ יָא, אֲ נּוּפְ כִּ זָא  א, חֲ וּקָ שׁ פַק לְ יהּ וּנְ יֵ שְּׂ  עַ

He persuaded him and he  went out to the  market. He  saw a crowd. He  said to them: What is  this?

ANSWER

ן. בַּ  דַּ זְ א מִ קָ י דְּ ימִ יְ י קָ רֵ מְ תַ פָּא דְ  וּסְ כּ : אַ יהּ רוּ לֵ מַ אֲ



They said to him: They are  standing  in line for a mass  of dates  that is  be ing  sold because there is no bread.

STATEMENT

יי. אנַ סָ י מְ לוֹף לִ שְׁ  : יהּ עֵ מָּ  שַׁ  יהּ לְ ר לֵ מַ א, אֲ מָ לְ עָ נָא בְּ פְ כַּ נַּהּ  י ע מִ מַ שְׁ ר:  מַ אֲ

He said: Learn from this  that there  is  famine  in the  world. He  said to his  attendant: Remove  my shoes  so I may pray.

STATEMENT

ר מַ : אֲ יהּ ר לֵ מַ אֲ יָּהוּ וַ  לִ א אֵ ינָא, אֲתָ חֲרִ לַף אַ שְׁ י מִ א לְ טָ י מְ כִּ א.  רָ יטְ א מִ אֲתָ אנָא וַ סָ ד מְ יהּ חַ לַף לֵ שְׁ

א. מָ לְ עָ נָא לְ יבְ רֵ חְ ינָא — מַ חֲרִ תְּ אַ פַ לְ שָׁ י  בָּרוּךְ הוּא: אִ שׁ  דוֹ קָּ הַ

He removed one  shoe  for him and rain came. When he  was  about to remove  the  other, Eliyahu came  and said to him:

The  Holy One , Ble ssed is  He , said: If you remove  the  other, I will destroy the  world with too much rain.

STATEMENT

י חֵ לָּ  מַ מוֹ לְ ידְּ אִ י דְּ כֵ אֲ לְ מַ זַאי לְ פָּא, חֲ  פָּ ר  נְהַ א דִּ דָּ גּוּ נָא אַ ימְ אֵ נָא הֲוָה קָ ל: אֲ מוּאֵ שְׁ בַת  הּ דְּ רַ י בְּ רִ ב מָ ר רַ מַ אֲ

א. ידָ מִ סְ א דִּ חָ מְ י, וַהֲוָה קִ בֵּ  רְ אַ נְהוּ לְ לוֹ לָא וּמְ י חָ יתִ יְ א מַ קָ דְּ

Rav Mari the  son of the  daug hter of Shmuel said: I was  standing  on the  bank of the  River Papa. I saw ang e ls  who

resembled sailors  bring ing  sand and filling  the  ships , and it became  fine  flour.

STATEMENT

י בֵ רְ ין אַ יָ תְ ר אָ חַ מְ ים הוּא, לִ סִּ ה נִ שֶׂ עֲ מַ נוּן דְּ יזְבְּ א לָא תִּ הָ הוּ: מֵ ינָא לְ מֵ ן, אָ בַּ יזְ מִ א לְ מָ לְ י עָ לֵּ  וּ אֲתוֹ כּ

ינָא. זִ פַרְ י דְּ טֵּ י חִ דְּ

Everyone  came  to buy. I said to them: Do not buy from this , for it is  a miraculous occurrence ; tomorrow, ships  of

wheat from the  royal g ranarie s  will arrive  naturally.

STATEMENT

יכוּ. יְ יתַ נִ עֲ תַ א בְּ מָ לְ י עָ לֵּ  וּ יתוּ כּ הוּ: בִּ ר לְ מַ א. אֲ רָ יטְ א מִ לָא אֲתָ א וְ יתָ נִ עֲ תַּ זַר  יָא, גְּ נְ רוֹ גְ הַ ע לְ לַ יקְּ בָא אִ רָ

Rava happened to come to Hag ronya; he  decreed a fast and rain did not come. He  said to them: Let everyone  spend

the  nig ht in your fasting .

QU E ST IO N

א. ימָ א — לֵ מָ ילְ זָא חֶ חֲ כָּא דַּ י י אִ הוּ: מִ ר לְ מַ ר אֲ חַ מְ לִ

The next day he  said to them: Is  there  anyone  who saw a dream? Let him say so.

ANSWER

יהּ וּבֵ טּ מִ ב, דְּ ן טָ וֹ יבּ רִ ב מֵ ב טָ רַ ב לְ לָם טָ שְׁ י:  מַ לְ חֶ יוּן בְּ רְ קְ י אַ ידִ דִ יָא, לְ נְ רוֹ גְ הַ זָר מֵ עָ לְ י אֶ בִּ הוּ: רַ ר לְ מַ אֲ

. יהּ מֵּ  עַ יב לְ טֵ מֵ

Rabbi Elazar of Hag ronya said to them: To me , they read in my dream: 'Good peace  to the  g ood master from the

Good Lord, Who from His  g oodness  does  g ood to His  people .'

STATEMENT



א. רָ יטְ י מִ תֵ אָ י וְ מֵ חֲ עוֹ רַ י(. בְּ מֵ חֲ י רַ עֵ בְ יא )מִ ן הִ צוֹ ת רָ נַּהּ עֵ י ע מִ מַ שְׁ ר:  מַ אֲ

Rava said: Learn from this  that it is  a time  of favor! They prayed for mercy and rain came.

STATEMENT

ית. בָא וּמִ יהּ רָ דֵ ית. נַגְּ רִ ל נׇכְ עַ בְ וּם דִּ שּׁ  בָא מִ רָ ינָא דְּ י דִ בֵ א בְּ דָ יַּיב נְגָ  יחַ אִ א דְּ רָ הוּא גַּבְ הָ

There was a certain man who was sentenced to lashes  in the  court of Rava because  he  cohabited with a non-Jewish

woman. Rava had him lashed, and he  died.

STATEMENT

וּר בּ שַׁ  יהּ דְּ מֵּ י יז אִ מִ א הוֹרְ רָ יפְ יהּ אִ ה לֵ רָ מַ בָא. אֲ רָ י לְ עוֹרֵ צַ א לְ עָ כָּא, בְּ  לְ וּר מַ בּ שַׁ י  בֵּ א  תָ ילְּ ע מִ מַ תְּ שְׁ  אִ

כ י, דְּ אֵ דָ י יְהוּ דֵ בַּהֲ ים  בָרִ ק דְּ סֶ ךְ עֵ י לָ יהֱוֵ : לָא לֶ הּ רַ בְ כָּא לִ  לְ מַ

The matter was  heard in the  house  of King  Shapur, and he  wanted to punish Rava. Ifra Hormiz, the  mother of King

Shapur, said to her son: Do not have  any business  with the  Jews, because ...

S U M M A RY

The daf begins with a halachic clarification on Shabbos laws regarding drying fish, leading into Rabbi Yosei bar Avin's

explanation of why he left his master, Rabbi Yosei from Yokrat, due to the latter's terrifyingly strict standards of justice. The

Gemara details how Rabbi Yosei from Yokrat's son died for bothering Hashem to produce figs out of season, and how his

daughter died to prevent men from stumbling in sin, followed by a story of his exceptionally honest donkey. Next, the Gemara

relates the incredible tzedakah of Elazar of Birta, who gave his last penny to orphan brides, resulting in a miraculous

abundance of wheat that he ultimately consecrated to avoid benefiting from miracles. The daf concludes with the struggles of

Rabbi Yehuda Nesia to bring rain through his fasts, and a halachic ruling from Rabbi Yochanan and Reish Lakish that

individuals are automatically drawn after the community when the Nasi declares a public fast, exempting them from accepting

it the afternoon before.

ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

The incredible stories on this daf reveal a profound truth about our avodah: the key to unlocking the gates of Shamayim is

not found in lofty, intellectual greatness, but in the quiet, hidden corners of our daily conduct. We see that even the greatest

Torah scholars of the generation cried out in fasts and were not answered, while simple, hidden Yidden—like the

schoolteacher who patiently taught poor children for free and won over the rebellious ones with sweet treats—brought down

the rain instantly.

This is a powerful reminder from Chazal that Hashem does not look at how much noise we make or how impressive we

appear. He looks at the heart, the sincerity, and the quiet sacrifices we make for His children. When we act with genuine

chesed, going out of our way to make another Yid feel valued and cared for without seeking any honor, we create a direct

pipeline of blessing from Shamayim.

Today, find one small, quiet way to show care for another person without anyone else knowing. Whether it is giving a warm

smile to someone who looks down, helping a coworker, or giving a small, anonymous donation, do it purely for the sake of

Heaven.
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